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    PALM SUNDAY OF THE PASSION 
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PARISH CLERGY 

 
 

 Rev. Perry Leiker,  
Pastor 

 
 
 
 

PARISH MANAGER  
 
 

Mario López    
 

CHURCH OFFICE 
 
 

Vivian Boyle, Office Manager 
vboyle@stbernard-church.com  

 

2515 West Avenue 33, 
Los Angeles, CA 90065 

 

TEMPORARY OFFICE HOURS 
HORARIO TEMPORAL  

DE LA OFICINA 
 
 
 

Monday — Friday 
Lunes — Viernes 

 

11:00AM — 5:00PM 
 

ST. BERNARD SCHOOL  

 
 

PRINCIPAL:  
 
 

Mrs. Claudia Montiel     
 
 
 
 

3254 Verdugo Road  
(323) 256-4989 

www.stbernard-school.com 

 

OFFICE OF 
RELIGIOUS EDUCATION 

 
 

DIRECTOR: 
Victor Mojica 

 
 

2515 W. Avenue 33 
 
 

(323) 256-6242 
(323) 255-6142 — Ext. 107 

 

RCIA  
ADULT FAITH FORMATION  

 

Mary Trujillo 
mtrujillo@stbernard-church.com  

 

SAFEGUARD THE  
CHILDREN COMMITTEE:  

 
 
 
 

Jun Ballada (213)236-4829 
 

Rocio Gonzalez (323)256-6242 

GENERACIÓN DIVINA: 
Jueves, 7:00pm (Español) 
 
 
 

GRUPO DE ORACIÓN: 
Viernes, 7:00pm (Español) 
 
 
 
 

DIVINE MERCY MASS: 
MISA DIVINA MISERICORDIA: 
 

Second Tuesday of the Month: 9:00am  
Second Sunday of the Month: 3:00pm 
 
 

Segundo Martes del Mes: 9:00am  
Segundo Domingo del Mes: 3:00pm (Inglés) 
 
 
 

CONFESSIONS / CONFESIONES: 

 

Wednesday/Miércoles: 6:00—7:00pm 
By Appointment /Por Cita  
Call/Llame: 323-255-6142 
 
 
 

BAPTISMS/BAUTISMOS-DURING WEEKEND MASSES 
DURANTE MISAS DOMINICALES 
 
 

Call Church Office for Information. 
 
 

Llamar a la Oficina para Información. 
 
 

WEDDINGS / BODAS/QUINCEAÑERAS 
 

Call the Church Office six months in advance. 

 
 

Llamar la Oficina de la Iglesia seis meses antes. 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS: 
 

Daily Mass/Misa Diario (English) 9:00am  
Monday, Tuesday, Thursday & Friday:  
Lunes, Martes, Jueves, y Viernes (Inglés) 
 
 
 
 

Vigil Mass: Saturday, 5:00pm (English) 
Sunday English Masses:  
8:00am & 9:30am 
Domingo, Misas en Español: 
11:00am y 12:30pm 
 
 
 

 

MOTHER OF PERPETUAL HELP NOVENA AND MASS: 
MADRE DEL PERPETUO SOCORRO NOVENA Y MISA: 
 

Wednesday/Miércoles, 7:00pm (English/Inglés) 

 
 
 
 

HORA SANTA:  

 

Adoración al Santísimo 
Adoration of the Blessed Sacrament (Español) 
Jueves/Thursdays, 6:00pm (Español) 
 
 
 

ROSARY / ROSARIO: 
 
 

Martes, 6:00pm (Español) 
Wednesday, 6:30pm (English) 
 
 
 

LEGION OF MARY / LEGIÓN DE MARÍA 
Wednesday, 4:30pm (English) 

St. Bernard’s Catholic Church 



PALM SUNDAY —  “Hosanna to the Son of David” shouts the crowd as the liturgy of Palm (Passion) Sunday 

begins; “Crucify Him!” is shouted just as loudly and brings to a conclusion the readings from the Word (the Gospel 

reading of the Passion of Mark). A crowd simply can’t be any more fickle than this. The crowd is a classic example 

of a mob – easily excited and easily manipulated. The crowd doesn’t think for itself. The crowd doesn’t know 

what is really happening but only perceives the feeling welling up within itself. If a convincing voice cries out 

‘murder’ – then the crowd must provide the one to be murdered. The crowd is so easily used to achieve even 

horrific ends. This scene is an old scene; it is a present scene; and it is the future. It is, simply, human. Although history teaches lessons, it doesn’t 

necessarily teach people how to think or how to live moral lives. This is one reason the Church believes in the need for the forming of 

consciences. This is why the Church seeks to think through and a,empt to communicate logical, though-ul and wise ways to live our lives as 

Chris.ans. The Church is not perfect. The Church has made mistakes throughout history. But the Church certainly makes an honest and helpful 

contribu.on to the human race in a,emp.ng to figure out how we can live – not like crowds and mobs, but rather like though-ul, caring, faith-

filled followers of Jesus Christ!      

Father Perry Leiker, Pastor 

Quote of the Week:  

““““You will not be punished FOR your anger; you will be punished BY your angerYou will not be punished FOR your anger; you will be punished BY your angerYou will not be punished FOR your anger; you will be punished BY your angerYou will not be punished FOR your anger; you will be punished BY your anger”.”.”.”.        —    Buddha  

 

DOMINGO DE RAMOS— "¡Hosanna al Hijo de David", grita la multitud al comenzar la Liturgia del 

Domingo de Ramos, (Domingo de la Pasión); "¡Crucifícalo!" se grita con la misma fuerza y lleva a la 

conclusión las Lecturas de la Palabra (Evangelio de la Pasión de San Marcos). La multitud no puede ser más 

voluble. Es un clásico ejemplo de la turba: fácilmente excitable y fácilmente manipulable. La multitud no 

piensa por sí misma, no sabe lo que realmente está pasando, sólo percibe el sentimiento que brota dentro 

de ellos mismos. Si una voz convincente grita ‘muerte’ entonces la multitud debe proporcionar al que 

debe ser asesinado. Se utiliza a la multitud con mucha facilidad para alcanzar fines, incluso fines horrendos. Esta escena es una escena 

antigua; escena del presente; y del futuro. Es, simplemente, humana. Aunque la historia da lecciones, no necesariamente enseña a la 

gente cómo pensar ni cómo vivir los valores morales. Esta es una de las razones por la cual la Iglesia cree en la necesidad de la 

formación de conciencias. Esta es la razón por la que la Iglesia busca reflexionar e intenta comunicar formas lógicas y sabias para vivir 

nuestra vida como Cristianos. La Iglesia no es perfecta. La Iglesia ha cometido errores a lo largo de la historia. Pero la Iglesia 

ciertamente contribuye de manera honesta y útil a la raza humana al intentar descifrar cómo podemos vivir - no como las multitudes, 

sino como atentos, bondadosos, y llenos de fe, fieles seguidores de Jesucristo! 

Padre Perry Leiker, Párroco 

Cita de la Semana:   

"No vas a ser castigado POR tu ira; serás castigado a causa de tu ira ". — Buda" 
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SPECIAL COLLECTION/COLECTA ESPECIAL 
 
 
 
 
 

T O D AY ,  P AL M  S U N D AY ,   t he  A l ta r  Soc i e t y  w i l l  ha ve  a  S econd  co l lec t i on .  Our  co n t r ibu t io ns  

w i l l  g o  t o  d eco ra te  th e  Ch urch  f o r  Eas te r  Ce l eb ra t i o n .  P l ease  be  g en erous .  
 

 

 

 

 

HOY, DOMINGO DE RAMOS, habrá una Segunda Colecta. Nuestras contribuciones ayudarán a la 

Sociedad del Altar para las decoraciones de nuestra Iglesia durante la Pascua. 

 
 

PALM  SUNDAY AND EASTER SUNDAY / DOMINGO DE RAMOS Y DE PASCUA 
 
 

The Knights of Columbus will be directing traffic on these two sundays. Please ENTER ON  WEST 

AVE. 33 and EXIT ON WEST AVE. 32.  Arrive early to deal with the extra traffic. Your cooperation on 

these dates will be greatly appreciated. 
 

 
 

 

 

Los Caballeros de Colón estarán dirigiendo el tráfico estos dos domingos .  Favor de ENTRAR AL 

ESTACIONAMIENTO POR LA AVENIDA 33 Y SALIR POR LA AVENIDA 32. Lleguen 

temprano para evitar embotellamiento. Les agradecemos mucho su cooperación. 



Fifth Sunday of Lent                                                                  Saint Bernard Church                                                                           March 24, 2024 

R E A D I N G S  F O R  N E X T  W E E K E N D  —  L E C T U R A S  P A R A  E L  P R Ó X I M O  D O M I N G O  
First Reading — Peter is an eyewitness: The Lord is risen (Acts 10:34a, 37-43). Psalm — This is the day the Lord has made; let us rejoice 
and be glad (Psalm 118). (1) Second Reading — All who are baptized, set your hearts in heaven (Colossians 3:1-4) or (2) Second 
Reading — Christ our Passover is sacrificed; therefore let us celebrate (1 Corinthians 5:6b-8). †Gospel — Three witnesses, Mary, Peter, and 
John; each responds to the empty tomb (John 20:1-9) or Mark 16:1-7 (or, at an afternoon or evening Mass, Luke 24:13-35).  
 

 

 

Primera lectura — Pedro es un testigo: el Señor ha resucitado (Hechos 10:34a, 37-43). Salmo — Este es el día en que actuó el 
Señor: sea nuestra alegría y nuestro gozo (Salmo 118 [117]).(1) Segunda lectura — Todos los bautizados, eleven su corazón al 
cielo (Colosenses 3:1-4). (2) Segunda lectura — Cristo nuestra Pascua fue sacrificado; por tanto celebremos (1 Corintios 5:6b-8). 
†Evangelio — Tres testigos, María, Pedro y Juan; cada uno responde a la tumba vacía (Juan 20:1-9) o Mc 16:1-7 o (en misas de la 
tarde o la noche) Lc 24:13-35.Color/Color Litúrgico: White/Blanco 
 

 
 

 

 

 

Visit our FACEBOOK page. Stay connected with the Word of God in the daily reflection from the Scriptures of the Day.     
https://www.facebook.com/stbla   Also check out usccb.org – the Bishop’s of the U.S. webpage with the readings for the Mass 
every day of the year. Also, check out our Archdiocesan website at:  https://lacatholics.org 

SUNDAY COLLECTION/COLECTA DOMINICAL 
 

 
 

THANKS FOR YOUR GENEROSITY!   

GRACIAS POR SU GENEROSIDAD!  
 

 

 

 

                       3/17/24: Envelope/Sobres:  $1,815 
                                           Plate/Efectivo:  $2,836 
                                                      TOTAL:  $4,651 

…..with a little dash of humor: 
 

“When a man tells you that he got rich 
through hard work, ask him….. whose?"  
 
 
 
 
 

Con una pizca de humor: . "Cuando un 
hombre te diga que se hizo rico a través del 

duro trabajo, pregúntale" ¿El trabajo de quien . . . .?” 
—Don  Maquis 

 03/25: 9:00am — †David Trotter, †Frank Armas                           
 03/26: 9:00am —  †Tyshera Walk, †Felix Alonso, & †Dave Hilario 
 03/27: 7:00pm — Art Serafin & Family — In Thanksgiving  
                                   Salvador Luna — In Thanksgiving  
                                  †Robert Moscato, †Vicenta Martinez 
 03/28: 9:00am — NO MORNING  MASS 
 03/29: 9:00 am — NO MORNING MASS  
 03/30: 8:00pm — The Catechumans   
  03/31: 8:00am — †Felipe Perlas †Fr. Noel Pius Pareja                                    
             9:30am: — St. Bernard Parishioners  
           11:00am: — St. Bernard Parishioners 
           12:30pm — †Salvador Ramos Solis 

    
† 

† 
HOLY WEEK & EASTER SCHEDULE 2024  

 

(Horario de Semana Santa y de Pascua) 
  

PALM SUNDAY (Domingo de Ramos)  March 24, (24 de Marzo) 
  

Distribution of Blessed Palms at all Masses 
Distribución de Palmas benditas en todas las Misas 

  
Vigil Mass/ (English)     .  . .   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   .   .   .    .   .   .   5:00p.m. 
Sunday Masses (English)    .  .  .  .  .  .  .  .   .   .   .   .   .   .   .   .  .  8:00am & 9:30a.m. 
Misa Dominical (Español)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .11:00a.m.  y 12:30p.m. 

†  
 

MONDAY (Lunes) Chrism Mass Our Lady of the Angles Cathedral/Misa Crismal Catedral 
de Nuestra Señora de Los Angeles  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   .   7:00p.m. 
 
 

MONDAY & TUESDAY (English Mass)   
 

LUNES Y MARTES (Misa en Inglés) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  9:00a.m. 
 

WEDNESDAY (Miércoles)   
Mass/Misa English Inglés    .  .   .  .  .  .  .  .  .  .  .   .   .   .   .  .  .  .  .  .  .  .   .   7:00p.m. 

 
 

CONFESSIONS/CONFESIONES   
WEDNESDAY, March  27— 6PM—7:00PM 
 MIÉRCOLES, 27 de Marzo — 6PM—7PM 

NO CONFESSIONS AFTER WEDNESDAY OF HOLY WEEK 
NO HABRÁ CONFESIONES  DESPUÉS DEL MIÉRCOLES DE SEMANA SANTA  

 

 

 

HOLY THURSDAY/JUEVES SANTO 

 
 
 

Mass of the Lord’s Supper/Misa de la Cena del Señor (bilingual/bilingüe)  . . . . . .  . 7:00p.m. 
With the Washing of the Feet/Lavatorio de los Pies  
Procession with Eucharist Adoration /Procesión con Eucaristía y Adoración 
 
 

GOOD FRIDAY — Stations of the Cross     .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   .   .  .   2:00p.m. 
Solemn Liturgy of the Lord’s Passion and Death with Holy Communion  . . . . .   3:00p.m. 
VIERNES SANTO — Via Crucis    .  .  .  .  .  .  .  .  .   .    .    .    .    .    .    .    .   5:00p.m. 
Liturgia Solemne de la Pasión del Señor. Distribución de la Eucaristía . . 6:00p.m. 
 

Thursday, Friday, and Saturday are the three most Sacred Days of 
the year called the Holy Triduum. Days of quiet reflection and prayer 
for everyone including the Priests. 
Jueves, Viernes, y Sábado Santo son los días más Sagrados 
del año llamado Triduo Santo; días de reflexión y oración para 
todos incluyendo los Sacerdotes.  
 

 

 

HOLY SATURDAY (Sábado de Gloria) MARCH/MARZO 30 
MASS/MISA AT 8:00pm 

 

E A S T E R  S U ND AY —  D OM I NG O  D E  PA S C U A  
M A R CH /M A RZ O  3 1 ,  2 0 2 4  

 

ENGLISH MASSES: 8:00A.M. & 9:30A.M. 
MISAS EN ESPAÑOL: 11:00A.M. Y 12:30P.M.  

HOLY WEEK —   The Sacred TRIDUUM 

begins on Holy Thursday. There are NO 
MASSES in the morning on Thursday, 

Friday, & Saturday of Holy Week. Please 

consult the SPECIAL SCHEDULE of Holy 

Week Services for the times of the celebrations. Holy Week 

should not be missed. This is the most sacred and powerful 

week of Grace in the whole Church Year. Nothing can be 

more fruitful than participating in the Sacred Liturgies.  
 

 

 

 

SEMANA SANTA —  El TRIDUO Pascual comienza el Jueves 

Santo. NO habrá MISAS por la mañana del Jueves, Viernes, 

ni Sábado de Semana Santa. Por favor consulte el 

HORARIO ESPECIAL de Servicios de Semana Santa. La 

Semana Santa no debe pasarse por alto. Esta es la 

semana más sagrada y llena de la Gracia del Año 

Eclesiástico. Nada puede ser más fructífero que la 

participación de las Liturgias Sagradas.  



The Church Office, School, & 
Meeting Rooms will close on 
Good Friday, March 29, and 
Easter Sunday, Marzo 31. 

La Oficina de la Iglesia, Escuela y Salones de 
Reuniones cerrarán el Viernes Santo, 29 de 
Marzo, y Domingo de Pascua, 31 de Marzo. 

RCIA (Rite of Chris6an Ini6a6on of Adults):   

TODAY begins Holy Week and the final week of 

spiritual preparation for the Elect who will receive the 

Sacraments of Initiation at the Easter Vigil. Their 

excitement and joy can only be matched by the 

anticipation of our whole community who have been 

keeping them in prayer over this entire Lenten Season. 

Pause this week to lift them up in prayer. Ask God to 

pour out his Spirit over these days and especially in the 

celebrations within our community of faith. 
 

 

 

 

 

RICA (Rito de iniciación Cristiana de Adultos) 
 

HOY comienza la Semana Santa y la última semana 

de preparación espiritual para los elegidos quienes 

recibirán los Sacramentos de Iniciación en la Vigilia 

de Pascua. Su entusiasmo y su alegría sólo pueden 

ser igualados por la anticipación de toda la comunidad 

que han estado orando por ellos durante todo este 

tiempo de Cuaresma. Haga una pausa esta semana y 

ore por ellos. Pida a Dios que derrame su Espíritu 

sobre ellos estos días, especialmente durante las 

celebraciones dentro de nuestra comunidad de fe. 

03-24-24: Palm Sunday/Domingo de Ramos 
03-25-24: Beginning of Holy Week/Principio de Semana Santa 
03-25-24: Monday of Holy Week & Blessing of Oils  
                Chrism Mass at the Cathedral 
                Lunes de Semana Santa y Bendición de los Aceites 
                Misa Crismal en la Catedral 
03-27-24: Confessions/ Confesiones: 6PM—7PM 
03-27-24: NO CONFESSIONS AFTER WEDNESDAY OF HOLY WEEK 
                NO HABRÁ CONFESIONES DESPUÉS DEL MIÉCOLES SANTO 
03-28-24: Holy Thursday † Mass of Last Supper † Washing of Feet (Bilingual) 
                Jueves Santo † Misa de la Última Cena † Lavatorio de los Pies (Bilingüe) 
03-29-24: Good Friday/Viernes Santo 
                Stations of the Cross: 2PM — Solemn Liturgy with Communion: 3PM 
                Via Crucis 5PM — Liturgia Solemne con Comunión: 6PM 
                Holy Land Collection / Colecta de Tierra Santa             
03-29-24: Divine Mercy Novena through Saturday April 6 at 6PM 
                Novena Divina Misericordia del 29 de Marzo al 6 de Abril: 6PM (Inglés)
03-30-24: Holy Saturday and Easter Vigil/Sábado Santo y Vigilia de Pascua 
03-31-24: EASTER SUNDAY/DOMINGO DE PASCUA † ALLELUIA! ALLELUIA!           

DIVINE MERCY SUNDAYDIVINE MERCY SUNDAYDIVINE MERCY SUNDAYDIVINE MERCY SUNDAY    

DOMINGO DE LA DOMINGO DE LA DOMINGO DE LA DOMINGO DE LA     

DIVINA MISERICORDIADIVINA MISERICORDIADIVINA MISERICORDIADIVINA MISERICORDIA    
 
 
 

April 7, 2024 
 

Confessions/Confesiones: 1:45p.m.  

Holy Mass/Santa Misa: 3:00p.m. 

Fellowship/Convivencia: 

Parish Hall/Salón Parroquial:            

4:00p.m.                   

FOOD SALE TODAY /VENTA DE COMIDA 
 

Today’s food sale is served by the  
Guadalupano Group across the street. 

Please support our Parish Groups!  
 

 

Venta de comida esta mañana preparada por el Grupo 
Guadalupano al cruzar la calle. Por favor apoye a nuestros 

Grupos Parroquiales! 

 
 

The Legion of Mary invite all to participate 

in the Stations of the Cross on 

Wednesday Nights during the Month of 

March after the 7:00P.M. Mass.  
 

La Legión de María le invitan a participar del 

Viacrucis (en Inglés) todos los Miércoles 

durante el Mes de Marzo después de la Misa 

de las 7:00P.M.  

DID YOU KNOW —  Paying attention to negative behavioral 
cues. 
 

A child may not be able to verbalize when he or she is being 
abused, but certain signs may prompt caregivers to take a closer 
look. Red flag behaviors may include a sudden change in 
behavior, like a child hating something he previously liked, or 
changing eating habits. Children suffering from abuse may 
become increasingly moody, aggressive, or depressed, or 
secretive and defensive.  
 
 
 
 

SABÍA USTED?  — Prestar atención a las señales de 
comportamiento negativas. 
 

Es posible que un niño no pueda verbalizar cuando está siendo 
abusado, pero ciertas señales pueden llevar a los cuidadores a 
observarlos más de cerca. Los comportamientos de alerta pueden 
incluir un cambio repentino de comportamiento, como que un 
niño odie algo que antes le gustaba o muestre cambios de hábitos 
alimentarios. Los niños que sufren abuso pueden volverse cada 
vez más malhumorados, agresivos, deprimidos, reservados y a la 
defensiva.  
 

For more red flag behaviors, read the VIRTUS® article 
“Being Attentive to Children and Youth” at: / Para obtener 
más información, lea el artículo en inglés deVIRTUS

®  “Being 
Attentive to Children and Youth” (Poner atención a los niños 
y jóvenes) en: lacatholics.org/did-you-know/. 

Good Friday, March 29 – 6:00pm 

Pastoral Center - St. Joseph 

     Easter Wed. April 3  — 6:00pm 

St. Bernard Church 

Holy Saturday, March 30 — 6:00pm 

Pastoral Center - St. Joseph 

Easter Thurs. April 4 — 6:00pm 

St. Bernard Church 

Easter Sunday, March 31 — 6:00pm 

St. Bernard Church 

Easter Friday, April 5 — 6:00pm 

St. Bernard Church 

Easter Monday, April 1— 6:00pm 

St. Bernard Church 

Easter Saturday, April 6 — 6:00pm 

St. Bernard Church 

Easter Tuesday, April 2 — 6:00pm 

St. Bernard Church 

Mercy Sunday, April 7 — 6:00pm 

St. Bernard Church 


